
י לִ בְ בַּ  ד  וּ מ לְ תַּ   ·  T A A N I S

ף ד׳ ית · דַּ נִ עֲ תַּ כֶת  סֶּ  מַ
Elucidated Talmud · Statement and Proof · Navy & Gold Edition

T HE  S U G Y A

In this daf, we begin with a beautiful, haimish discussion of the nature of rain and its deep spiritual parallels. The Gemara

compares a tzurva m'rabanan, a young Torah scholar, to a seed hidden under a clod of earth, showing how his greatness

steadily grows. We learn about the intense fire of Torah that burns within a talmid chacham, which can sometimes cause him

to show anger or stand as tough as iron, though the Sages remind us that a person must always strive to conduct himself with

gentleness and remove anger from his heart.

We then transition into a profound discussion regarding the way we daven and make requests of Hashem. The Gemara brings

down the famous teaching of Rabbi Shmuel bar Nachmani about three people who made unreasonable requests of Hashem

—Eliezer the servant of Avraham, Shaul HaMelech, and Yiftach—and how Hashem responded to them. This leads into a

beautiful explanation of how Klal Yisrael asked for Hashem's presence in a way that resembles rain, and how Hashem lovingly

promised to be like the dew, which is always wanted and cherished.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

STATEMENT

. יהּ יָא לֵ נְ הְ לָא מַ י קָ תוּתֵ א דְּ ידָ צִ פַרְ וּ לְ ילּ פִ ילָא — אֲ פִּ  עוּרְ

A drizzle  is so penetrating that even for a seed that is  under a clod of earth, it is  beneficial to it,  as it reaches everywhere

without washing the seed away.

EXPLANAT IO N

י. ילֵ פִּ ילָא — עוּרוּ  פִּ  אי עוּרְ מַ

The Gemara asks: What is the meaning of the word urpila? The Gemara answers: It is a contraction of the words arise , cracks ,

meaning it opens up the cracks of the dry earth.

STATEMENT

נְבַט — נְבַט. ן דִּ יוָ כֵ לָא, דְּ י קָ תוּתֵ א דְּ ידָ צִ פַרְ י לְ מֵ נַן דָּ בָּ  רַ בָּא מֵ  אי צוּרְ בָא: הַ ר רָ מַ אָ וְ

And Rava said: This  young  Torah scholar is  comparable  to a seed that is  under a clod of earth; s ince  once  he  sprouts ,

he  sprouts  and continues to grow rapidly, and his greatness becomes apparent to all.

STATEMENT

י בָרִ לוֹא כֹה דְ ״הֲ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , יהּ א לֵ חָ תְּ רְ א מַ קָ א הוּא דְ יתָ יְ ח — אוֹרָ תַ רָ נַן דְּ בָּ  רַ בָּא מֵ  אי צוּרְ בָא: הַ ר רָ מַ אָ וְ

ם ה׳״, אֻ שׁ נְ אֵ כָּ

And Rava said: This  young  Torah scholar who becomes ang ry, it is not because of a bad disposition, but rather it is  the

Torah within him that makes  him boil with zeal for the truth, as  it is  stated: "Is  not My word like  fire? says  Hashem."



STATEMENT

ץ פֹצֵ ישׁ יְ טִּ  פַ ״וּכְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ כָם,  יד חָ מִ לְ תַּ ינוֹ  זֶל — אֵ בַּרְ כַּ ה  שֶׁ  ינוֹ קָ אֵ שֶׁ כָם  יד חָ מִ לְ תַּ ל  כׇּ י:  שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ אָ וְ

ע״. לַ סָ

And Rav Ashi said: Any Torah scholar who is  not as  hard as  iron in standing up for halachic truth is  not considered a true

Torah scholar, as  it is  stated in the continuation of that verse: "And like  a hammer that shatters  a rock."

STATEMENT

ר שֶׁ  ץ אֲ רֶ ״אֶ יב:  תִ כְ , דִּ ינַן לַהּ נֵ תְ כָא מַ הָ נַן, מֵ . אֲ יתוּ לַהּ נִ תְ ם מַ תָ הָ וּן, מֵ תּ י: אַ שֵׁ  ב אָ רַ בָּא לְ  י אַ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

. יהָ נֶ וֹ לָּא בּ  ״, אֶ יהָ נֶ ״אֲבָ י  רֵ קְ ל תִּ זֶל״, אַ יהָ בַרְ נֶ אֲבָ

Rabbi Abba said to Rav Ashi: You in Babylonia learn it from there , from the verse in Yirmiyahu; but we  in Eretz Yisrael learn

it from here , as  it is  written: "A land whose  stones  are  iron." Do not read the word as "its  stones" [avaneha], but rather

read it as "its  builders" [boneha], referring to Torah scholars who build the world.

STATEMENT

ךָ בֶּ  לִּ ס מִ עַ כַּ ר  סֵ הָ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ א,  יחוּתָ נִ יהּ בְּ שֵׁ  ילַף נַפְ מֵ ישׁ לְ ינִ אִ יהּ לְ י לֵ עֵ יבְּ י, מִ כִ וּ הָ ילּ פִ ינָא: אֲ בִ ר רָ מַ אָ

׳״. גוֹ וְ

Ravina said: Even so, despite the need to be firm, a person must accustom himse lf to g entleness , as  it is  stated: "And

remove  ang er from your heart, and put away evil from your flesh."

STATEMENT

ן, כַּהוֹגֶ יבוּהוּ  שִׁ  יִם הֱ נַ שְׁ  ן, לִ כַּהוֹגֶ לֹּא   שֶׁ לוּ  אֲ שָׁ ה  שָׁ לֹ שְׁ ן:  נָתָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ נִ מָ בַּר נַחְ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ

ן. כַּהוֹגֶ לֹּא   שֶׁ יבוּהוּ  שִׁ  ד הֱ חָ אֶ לְ

Rabbi Shmuel bar Nachmani said that Rabbi Yonatan said: Three  asked of Hashem improperly, making requests that could

have had disastrous outcomes; to two  of them Hashem responded properly with a favorable outcome, but to one  of them

Hashem responded improperly, matching the improper nature of his request.

STATEMENT

י. דִ עָ לְ גִּ ח הַ תָּ  פְ יִ , וְ ישׁ ן קִ בֶּ אוּל  שָׁ  ם, וְ הָ רָ בְ ד אַ בֶ זֶר עֶ יעֶ לִ ן: אֱ וּ הֵ לּ אֵ וְ

And these  are  they: Eliezer, the  servant of Avraham; and Shaul, the  son of Kish; and Yiftach the  Gileadite .

EXPLANAT IO N

וּ ילּ פִ ל אֲ ׳״, יָכוֹ גוֹ ךְ וְ דֵּ י נָא כַ טִּ  יהָ הַ לֶ ר אֵ ר אֹמַ שֶׁ  ה אֲ נַּעֲרָ  יָה הַ הָ ״וְ יב:  תִ כְ ם — דִּ הָ רָ בְ ד אַ בֶ זֶר עֶ יעֶ לִ אֱ

א. מָ וּ סוֹ ילּ פִ ת, אֲ יגֶּרֶ חִ

Regarding Eliezer, the  servant of Avraham, as  it is  written: "And le t it come  to pass , that the  maiden to whom I shall

say, 'Please  le t down your pitcher...'" This was improper, for one  mig ht think that even if she were lame , or even if she were

blind, he would have to take her for Yitzchak.

STATEMENT

ה. קָ בְ נָה לוֹ רִ מְּ דַּ זְ נִ ן, וְ כַּהוֹגֶ יבוּ  שִׁ  הֵ



Yet Hashem responded to him properly, and Rivkah was  desig nated for him.

EXPLANAT IO N

ל ״, יָכוֹ ן לוֹ תֶּ וֹ יִ תּ ת בִּ אֶ ל וְ דוֹ ר גָּ שֶׁ ךְ עֹ לֶ מֶּ  וּ הַ נּ רֶ שְׁ  וּ יַעְ נּ כֶּ ר יַ שֶׁ  ישׁ אֲ אִ יָה הָ הָ ״וְ יב:  תִ כְ ישׁ — דִּ ן קִ בֶּ אוּל  שָׁ

זֵר. מְ וּ מַ ילּ פִ ד, אֲ בֶ וּ עֶ ילּ פִ אֲ

Regarding Shaul, the  son of Kish, as  it is  written: "And it shall be , that the  man who kills  him, the  king  will enrich him

with g reat riches , and will g ive  him his  daug hter." This was improper, for one  mig ht think that even if he were a s lave , or

even if he were a mamzer, Shaul would have to marry his daughter to him.

STATEMENT

ד. וִ ן לוֹ דָּ מֵּ  דַּ זְ נִ ן, וְ כַּהוֹגֶ יבוּ  שִׁ  הֵ

Yet Hashem responded to him properly, and Dovid was  desig nated for him.

EXPLANAT IO N

א. מֵ בָר טָ וּ דָּ ילּ פִ ל אֲ ׳״, יָכוֹ גוֹ י וְ יתִ י בֵ תֵ לְ דַּ ר יֵצֵא מִ שֶׁ  צֵא אֲ יּוֹ יָה הַ הָ ״וְ יב:  תִ כְ י — דִּ דִ עָ לְ גִּ ח הַ תַּ  פְ יִ

Regarding Yiftach the  Gileadite , as  it is  written: "Then it shall be , that whatsoever comes forth from the  doors  of my

house ... shall be  Hashem's , and I will offer it up for a burnt-offering ." This was improper, for one  mig ht think that even if

an unclean animal came out, he would have to offer it.

STATEMENT

. וֹ תּ נָה לוֹ בִּ מְּ דַּ זְ ן, נִ כַּהוֹגֶ לֹּא   שֶׁ יבוּ  שִׁ  הֵ

Therefore, Hashem responded to him improperly, and his  daug hter was  desig nated for him.

EXPLANAT IO N

ם״. שָׁ ין  רֹפֵא אֵ ם  ד אִ עָ לְ גִ ין בְּ י אֵ צֳרִ ״הַ ל:  אֵ רָ שְׂ יִ יא לְ הוּ נָבִ ר לְ מַ אָ קָ ינוּ דְּ יְ הַ וְ

And this  is  what the  prophet said to Israe l in rebuke: "Is  there  no balm in Gilead? Is  there  no physician there?"

Meaning, was Pinchas the Kohen Gadol not in Gilead to annul Yiftach's foolish vow?

STATEMENT

י״, בִּ ל לִ ה עַ תָ לְ לֹא עָ י וְ תִּ בַּרְ  לֹא דִ י וְ יתִ וִּ ר לֹא צִ שֶׁ  ״אֲ יב:  תִ וּכְ

And it is  written regarding human sacrifice: "Which I commanded not, nor spoke  it, ne ither came  it into My mind."

EXPLANAT IO N

יו תָּ  חְ תַּ לֹךְ   מְ ר יִ שֶׁ  כוֹר אֲ בְּ נוֹ הַ ת בְּ ח אֶ קַּ יִּ ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ב,  אָ ךְ מוֹ לֶ ע מֶ שַׁ י ל מֵ שֶׁ נוֹ  י״ — זֶה בְּ יתִ וֵּ ר לֹא צִ שֶׁ  ״אֲ

לֵהוּ עֹלָה״; יַּעֲ  וַ

The Gemara expounds: "Which I commanded not" — this  re fers  to the  son of Mesha, king  of Moav, as  it is  stated: "Then

he  took his  e ldest son who should have  re ig ned in his  stead, and offered him for a burnt-offering ."

EXPLANAT IO N

ח; תָּ  פְ י״ — זֶה יִ תִּ בַּרְ  לֹא דִ ״וְ



"Nor spoke  it" — this  re fers  to Yiftach, who sacrificed his daughter.

EXPLANAT IO N

ם. הָ רָ בְ ן אַ בֶּ ק  חָ צְ י״ — זֶה יִ בִּ ל לִ ה עַ תָ לְ לֹא עָ ״וְ

"Neither came  it into My mind" — this  re fers  to Yitzchak, the  son of Avraham, whom Hashem never intended to be

actually slaughtered, but only bound as a test.

STATEMENT

ר: מַ נֶּאֱ  שֶׁ ן,  כַּהוֹגֶ יבָהּ  שִׁ  בָּרוּךְ הוּא הֱ שׁ  דוֹ קָּ הַ ן, וְ כַּהוֹגֶ לֹּא   שֶׁ לָה  אֲ שָׁ ל  אֵ רָ שְׂ ת יִ נֶסֶ כְּ ף  יָה: אַ כְ בֶּרֶ י  בִּ ר רַ מַ אָ

״, נוּ ם לָ שֶׁ  יָבוֹא כַגֶּ אוֹ וְ ן מֹצָ ר נָכוֹ חַ שַׁ  כְּ ת ה׳  ת אֶ עַ דַ פָה לָ דְּ ה נִרְ עָ דְ נֵ ״וְ

Rabbi Berechiah said: Even the  Cong reg ation of Israe l asked improperly, and the  Holy One , Ble ssed be  He ,

responded to her properly, as  it is  stated: "And le t us  know, eag erly strive  to know Hashem; His  g oing  forth is  sure  as

the  morning ; and He  shall come  unto us  as  the  rain." They asked for Hashem's presence to be like rain, which is sometimes

inconvenient.

EXPLANAT IO N

י נִ ל אֲ , אֲבָ שׁ קֵּ בַּ  תְ ינוֹ מִ ים אֵ מִ עָ שׁ וּפְ קֵּ בַּ  תְ ים מִ מִ עָ פְּ  שֶׁ בָר  לֶת דָּ אֶ וֹ תְּ שׁ י, אַ תִּ בָּרוּךְ הוּא: בִּ שׁ  דוֹ קָּ ר לָהּ הַ מַ אָ

ל״. אֵ רָ שְׂ יִ ל לְ טַּ  יֶה כַ הְ ״אֶ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ לָם,  עוֹ שׁ לְ קֵּ בַּ  תְ מִּ בָר הַ ךְ דָּ יֶה לָ הְ אֶ

The Holy One , Ble ssed be  He , said to her: My daug hter, you ask for something  that is  sometimes desired and

sometimes not desired; but I will be  to you something  that is  desired always, as  it is  stated: "I will be  as  the  dew unto

Israe l."

STATEMENT

ל ם עַ חוֹתָ כַּ ךָ  בֶּ  ל לִ ם עַ חוֹתָ י כַ נִ ימֵ ״שִׂ לָם!  ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ יו: רִ נָ פָ ה לְ רָ מְ ן, אָ כַּהוֹגֶ לֹּא   שֶׁ לָה  אֲ שָׁ ד  עוֹ וְ

״, ךָ עֶ זְרוֹ

And ag ain she  asked improperly, saying  before  Him: Master of the  Universe ! "Set me  as  a seal upon Your heart, as  a

seal upon Your arm." This is improper because a seal on the heart or arm is sometimes covered by clothing and not visible.

EXPLANAT IO N

י נִ ל אֲ ה, אֲבָ אֶ ינוֹ נִרְ ים אֵ מִ עָ ה וּפְ אֶ ים נִרְ מִ עָ פְּ  שֶׁ בָר  לֶת דָּ אֶ וֹ תְּ שׁ י, אַ תִּ בָּרוּךְ הוּא: בִּ שׁ  דוֹ קָּ ר לָהּ הַ מַ אָ

״. יךְ קֹּתִ  יִם חַ פַּ  כַּ ל  ן עַ ״הֵ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ לָם,  עוֹ ה לְ אֶ נִּרְ שֶׁ בָר  ךְ דָּ ה לָ שֶׂ עֱ אֶ

The Holy One , Ble ssed be  He , said to her: My daug hter, you ask for something  that is  sometimes vis ible  and

sometimes not vis ible ; but I will make  you something  that is  vis ible  always, as  it is  stated: "Behold, I have  eng raved

you upon the  palms of My hands."

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ ים כּ מִ שָׁ  גְּ ת הַ ין אֶ לִ אֲ וֹ ין שׁ אֵ

The Gemara returns to the Mishnah: We do not ask for rain except near the rainy season, etc.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

נָּא?  תַּ אן  יא, מַ א הִ תָ ילְּ א מִ דָ ה חֲ כָּרָ  זְ הַ לָה וְ אֵ שְׁ  : רוּהָ בְ סַ

The Sages assumed: Asking  for rain in the blessing of the years and mentioning  rain in the blessing of the resurrection of the

dead are  one  and the  same  thing . If so, who is  the  Tanna of our Mishnah?

ANSWER

. תוֹ נָּחָ  ת הַ עַ שְּׁ   ר מִ מַ אָ יא, דְּ עַ הִ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ בָא: רַ ר רָ מַ אָ

Rava said: It is  in accordance with Rabbi Yehoshua, who said that we mention rain from the  time  of its  ce ssation on the

last day of Succos.

O BJECT IO N

חוּד. ה לְ כָּרָ  זְ הַ חוּד, וְ לָה לְ אֵ שְׁ זֶר —  יעֶ לִ י אֱ בִּ א רַ ימָ תֵּ וּ  ילּ פִ י: אֲ יֵ בָּ  יהּ אַ ר לֵ מַ אֲ

Abaye  said to him: Even if you say the Mishnah is like Rabbi Eliezer, there is no difficulty, because asking  is  separate  and

mentioning  is  separate , and the Mishnah only spoke of asking.

QU E ST IO N

!? תוֹ נָּחָ  ת הַ עַ שְּׁ   ר מִ מַ אָ יא, דְּ עַ הִ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ א רַ ימָ י: לֵ רִ מְ אָ כָּא דְ י אִ וְ

And some say the discussion was formulated as follows: Shall we  say that our Mishnah is  in accordance with Rabbi Yehoshua,

who said we begin from the  time  of its  ce ssation?

ANSWER

חוּד. ה לְ כָּרָ  זְ הַ חוּד, וְ לָה לְ אֵ שְׁ זֶר —  יעֶ לִ י אֱ בִּ א רַ ימָ תֵּ וּ  ילּ פִ בָא: אֲ ר רָ מַ אָ

Rava said: Even if you say it is like Rabbi Eliezer, there is no proof, because asking  is  separate  and mentioning  is  separate .

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ יבָה כּ תֵּ  י הַ נֵ פְ עוֹבֵר לִ ר: הָ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

The Mishnah stated: Rabbi Yehuda says: The  one  who passes  before  the  Ark on the last day of Yom Tov, etc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ד ר: עַ מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ ח, רַ סַ פֶּ  יַּעֲבוֹר הַ  שֶׁ ד  ר: עַ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ ים, רַ מִ שָׁ  גְּ ת הַ ין אֶ לִ אֲ וֹ י שׁ תַ ד מָ ינְהוּ: עַ מִ וּרְ

ן. יסָ יַּעֲבוֹר נִ  שֶׁ



And they raised a contradiction from a Braisa: Until when do we  ask for rain? Rabbi Yehuda says: Until Pesach passes .

Rabbi Meir says: Until Nissan passes . This contradicts Rabbi Yehuda's ruling in our Mishnah that we stop on the first day of

Pesach.

ANSWER

יר. כִּ  זְ הַ אן לְ כָּ ל,  אוֹ שְׁ  אן לִ כָּ יָא:  שְׁ  א, לָא קַ דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ

Rav Chisda said: This  is  not difficult. Here  in the Braisa it refers to asking , whereas there  in our Mishnah it refers to

mentioning .

EXPLANAT IO N

יק. סֵ פָּ ן  וֹ אשׁ רִ יוֹם טוֹב הָ יר — בְּ כִּ  זְ הַ זֵיל, לְ אָ יל וְ אֵ שָׁ ל —  אָ שְׁ י מִ

Regarding asking , one  continues  to ask throughout Pesach; but to mention, on the  first day of Yom Tov of Pesach he

stops.

O BJECT IO N

יִם. ינָ עֵ ן לָ שָׁ  עָ כֶ יִם וְ נַּ  שִּׁ   ץ לַ חֹמֶ כַּ יָא  שְׁ  א קַ דָּ סְ ב חִ רַ א דְּ לָּא: הָ  ר עוּ מַ אָ

Ulla said: This  distinction of Rav Chisda is  as  difficult to accept as  vineg ar to the  teeth and as  smoke  to the  eyes!

IN FER ENCE

יר? כִּ  זְ א מַ יְּהֵ שֶׁ ין  ינוֹ דִּ ל, אֵ אֵ וֹ שּׁ  שֶׁ קוֹם  מְ יר, בִּ כִּ  זְ ל — מַ אֵ וֹ ינוֹ שׁ אֵ שֶׁ קוֹם  מְ ה בִּ וּמָ

For if in a place  where  one  does  not ask for rain, such as Shemini Atzeres, he  nevertheless mentions  it;  then in a place  where

he  actually asks  for rain, is  it not log ical that he  should mention it?

R E SO LU T IO N

ה. י יְהוּדָ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ י אַ נָּאֵ  י תַ רֵ לָּא: תְּ  ר עוּ מַ לָּא אָ  אֶ

Rather, Ulla said: It is a dispute of two Tannaim according  to the  opinion of Rabbi Yehuda.

ANSWER

ן וֹ אשׁ יוֹם טוֹב רִ ד בְּ יּוֹרֵ ן הַ וֹ אשׁ וּר רִ בּ יחַ צִ לִ שְׁ יַּעֲבוֹר   שֶׁ ד  ח״ — עַ סַ פֶּ  יַּעֲבוֹר הַ  שֶׁ ד  ״עַ אי  ר: מַ מַ סֵף אָ ב יוֹ רַ

ח. סַ פֶּ ל  שֶׁ

Rav Yosef said: What is the meaning of "until Pesach passes" in the Braisa? It means until the  first Shliach Tzibbur passe s

from the Ark, who descends  to lead the Shacharis service on the  first Yom Tov of Pesach, which is when we stop.

O BJECT IO N

כָּא? י י אִ יוֹם טוֹב מִ לָה בְּ אֵ שְׁ י:  יֵ בָּ  יהּ אַ ר לֵ מַ אֲ

Abaye  said to him: Is  there  any asking  for rain on Yom Tov itself? We do not say the weekday Shemoneh Esrei containing the

request for rain on Yom Tov!

ANSWER

ן. מָ גְּ תוּרְ ל מְ אֵ וֹ ין שׁ : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Yosef said to him: Yes , the  translator asks  on behalf of the public during his public discourse.



O BJECT IO N

וּר? בּ צִּ יךְ לַ ינוֹ צָרִ אֵ שֶׁ בָר  ל דָּ אֵ וֹ ן שׁ מָ גְּ תוּרְ י מְ כִ וְ

Abaye objected: But does  a translator ask for something  that is  not needed by the  public? Rain on Pesach is a curse!

R E SO LU T IO N

לָּא.  עוּ דְ כִּ א,  תָּ  וַּורְ חַ לָּא מְ  אֶ

Rather, the matter is  clear as  Ulla explained, that it is a dispute of two Tannaim.

ANSWER

ח. סַ פֶּ  ת הַ יטַ חִ שְׁ ן  מַ יַּעֲבוֹר זְ  שֶׁ ד  ח״ — עַ סַ פֶּ  יַּעֲבוֹר הַ  שֶׁ ד  ״עַ אי  ר: מַ מַ בָּה אָ  רַ

Rabbah said: What is the meaning of "until Pesach passes"? Until the  time  of the  s laug htering  of the  Pesach offering

passes , which is midday on the fourteenth of Nissan.

EXPLANAT IO N

י פִּ ל  ף עַ יר אַ כִּ  זְ פוֹ — מַ ף סוֹ ל, אַ אֵ וֹ ינוֹ שׁ אֵ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ יר אַ כִּ  זְ לָּתוֹ — מַ י חִ ה תְּ : מָ פוֹ ן סוֹ כֵּ לָּתוֹ  י חִ תְ כִ וְ

ל. אֵ וֹ ינוֹ שׁ אֵ שֶׁ

And like  its  beg inning , so is  its  end: Just as  at its  beg inning  on Shemini Atzeres, one  mentions  rain even thoug h he  does

not ask for it, so too at its  end on Pesach, one  mentions  rain even thoug h he  does  not ask for it.

O BJECT IO N

י יצּוּ אי רִ , מַ פוֹ לָּא סוֹ  יא, אֶ לָה הִ אֵ שְׁ י  יצּוּ י רִ ה נָמֵ כָּרָ  זְ יר — הַ כִּ  זְ לָּתוֹ מַ י חִ א תְּ מָ לָ שְׁ  י: בִּ יֵ בָּ  יהּ אַ ר לֵ מַ אֲ

כָּא? י לָה אִ אֵ שְׁ

Abaye  said to him: Granted at its  beg inning  one  mentions  it, because mentioning  is  also a appeasement for the  coming

asking ; but at its  end, what appeasement for asking  is  there , since we will not ask for rain again until Marcheshvan?

R E SO LU T IO N

לָּא.  עוּ דְ כִּ א  תָּ  וַּורְ חַ לָּא מְ  אֶ

Rather, the matter is  clear as  Ulla explained.

R U L ING

ה. י יְהוּדָ בִּ רַ כְּ כָה  לָ נָן: הֲ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ סִּ י אַ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Assi said that Rabbi Yochanan said: The  halacha is  in accordance  with Rabbi Yehuda.

QU E ST IO N

ת ין אֶ לִ אֲ וֹ ן שׁ ווֹ שְׁ  חֶ רְ מַ ה בְּ שָׁ לֹ שְׁ  נַן: בִּ תְ הָ י? וְ כִ נָן הָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ י: וּמִ סִּ י אַ בִּ רַ א לְ ירָ י זֵ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

ל! יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  רַ כְּ כָה  לָ זָר: הֲ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ . וְ וֹ ה בּ עָ בְ שִׁ  ר: בְּ מֵ ל אוֹ יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  ים, רַ מִ שָׁ  גְּ הַ

Rabbi Ze ira said to Rabbi Assi: Did Rabbi Yochanan really say this? But didn't we  learn in a Mishnah: On the  third of

Marcheshvan we  ask for rain; Rabban Gamlie l says: On the  seventh of it. And Rabbi Eleazar said: The  halacha is  in

accordance  with Rabban Gamlie l! Since Rabbi Yochanan's student ruled like Rabban Gamliel, Rabbi Yochanan must agree.



O BJECT IO N

ית?! מֵ א רָ א קָ רָ גַּבְ א אַ רָ : גַּבְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Assi said to him: Are  you contradicting  the statement of one man with the statement of another man? Rabbi Eleazar's

ruling does not prove what Rabbi Yochanan held.

ANSWER

יר. כִּ  זְ הַ אן לְ כָּ ל,  אוֹ שְׁ  אן לִ כָּ יָא:  שְׁ  א, לָא קַ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ

If you want, say instead: It is  not difficult. Here  it refers to asking , which begins on the seventh of Marcheshvan, and there  it

refers to mentioning , which begins on Shemini Atzeres.

QU E ST IO N

יר! כִּ  זְ ל מַ אֵ וֹ שּׁ  שֶׁ קוֹם  מְ נָן: בִּ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But did Rabbi Yochanan not say: In the  place  where  one  asks , he  mentions? This implies they must start at

the same time.

ANSWER

ר. מַ יתְּ ה אִ קָ סָ פְ הַ הוּא לְ הָ

The Gemara answers: That was  stated reg arding  the  ce ssation of rain prayers on Pesach, not their beginning.

QU E ST IO N

יר. כִּ  זְ הַ לְּ ק מִ סֵ וֹ ל — פּ אוֹ שְׁ  לִּ ק מִ סַ פָּ ל,  אוֹ שְׁ  יל לִ חִ תְ יר — מַ כִּ  זְ הַ יל לְ חִ תְ נָן: הִ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ הָ וְ

The Gemara objects: But did Rabbi Yochanan not say: When one  beg ins  to mention, he  beg ins  to ask; and when he

stops asking , he  stops  mentioning ? This clearly links the start of both!

ANSWER

הוּ. א לְ ן, הָ א לַ יָא: הָ שְׁ  לָּא, לָא קַ  אֶ

Rather, it is not difficult: This  ruling of Rabbi Yehuda is  for us  in Babylonia, and that ruling of Rabban Gamliel is  for them in

Eretz Yisrael.

QU E ST IO N

ים! לִ גָ י רְ לֵ הוּ עוֹ ית לְ י אִ הוּ נָמֵ ידְ דִ א, לְ רָ בְ דַ י בְּ ירֵ פֵּ ן  ית לַ אִ ן — דְּ ידַ דִ נָא לְ שְׁ אי  מַ

The Gemara asks: What is  the  difference  for us? That we  have  produce  in the  fie lds  that needs to be gathered, so we delay

asking; but for them in Eretz Yisrael, they also have  the  fe stival pilg rims  who need to return home, which is why they delay!

ANSWER

יָּים.  שׁ קַ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ ין  אֵ שֶׁ ן  מַ זְ ן, בִּ נָתָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ י קָ כִּ

The Gemara answers: When Rabbi Yochanan spoke , it was in a time  when the  Be is  HaMikdash is  not standing , so there are

no pilgrims, yet Eretz Yisrael still needs rain immediately.

R E SO LU T IO N



ן מַ זְ אן בִּ כָּ יָּים,   שׁ קַ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ  שֶׁ ן  מַ זְ אן בִּ כָּ יָא:  שְׁ  לָא קַ הוּ, וְ ידְ דִ א לְ הָ א וְ י — הָ כִ הָ ית לְ תֵ אָ א דְּ תָּ  שְׁ  הַ

יָּים.  שׁ קַ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ ין  אֵ שֶׁ

Now that you have  arrived at this  distinction, we can say that both this  and that are  for them in Eretz Yisrael, and it is  not

difficult: Here  it is in the  time  when the  Be is  HaMikdash is  standing , and there  it is in the  time  when the  Be is

HaMikdash is  not standing .

QU E ST IO N

ינַן? דִ בְ י עָ יכִ י, הֵ מֵ י יוֹ רֵ ן תְּ ית לַ אִ נַן דְּ אֲ וַ

The Gemara asks: And we  in the Diaspora, who have  two days  of Yom Tov at the end of Pesach, how do we  act regarding

stopping the mention of rain?

ANSWER

ין. פִ מוּסָ זֵר בְּ חוֹ ית, וְ חֲרִ שַׁ  ית וְ בִ רְ ה עַ חָ נְ מִ ק בְּ סֵ ין, וּפוֹ פִ מוּסָ יל בְּ חִ תְ ב: מַ ר רַ מַ אָ

Rav said: One  beg ins  to stop in the  Musaf prayer of the first day of Pesach, and stops  mentioning in Minchah, Maariv, and

Shacharis  of the second day, and returns  to mentioning in Musaf of the second day because of the doubt of the day.

O BJECT IO N

ל? הוּ חוֹ שֵׂ עֲ תַּ שׁ  דֶ יתוֹ קוֹ שִׂ עֲ שֶׁ ר  חַ בָּא: אַ  אַ יהּ לְ רוּ לֵ מַ אֱ וּקוּ וֶ ל, פּ מוּאֵ שְׁ הוּ  ר לְ מַ אֲ

Shmuel said to them: Go out and say to Abba (Rav): After you have  made  it holy by stopping the mention of rain, will you

make  it mundane  by mentioning it again?

R E SO LU T IO N

ין. פִ מוּסָ יל בְּ חִ תְ זֵר וּמַ חוֹ ית, וְ חֲרִ שַׁ  ית וְ בִ רְ ק עַ סֵ ה, וּפוֹ חָ נְ מִ ין וּבְ פִ מוּסָ יל בְּ חִ תְ ל: מַ מוּאֵ שְׁ ר  מַ לָּא אָ  אֶ

Rather, Shmuel said: One  beg ins  to stop in Musaf and in Minchah, and stops  in Maariv and Shacharis , and returns and

beg ins  again in Musaf of the second day.

S U M M A RY

The daf begins by explaining the beneficial nature of drizzle and comparing the growth of a Torah scholar to a sprouting

seed. It discusses the temperament of a talmid chacham, explaining that his occasional anger or iron-like firmness stems from

the fire of his Torah study, while emphasizing that he must still train himself to act with gentleness. The Gemara then analyzes

three historical figures who made improper or risky requests of Hashem: Eliezer and Shaul, who were answered favorably with

Rivkah and Dovid respectively, and Yiftach, whose vow led to tragedy because he failed to seek the annulment of his vow.

Finally, the Gemara connects this back to the theme of rain, explaining that while Klal Yisrael asked for Hashem's presence to

come like rain, which is sometimes unwanted, Hashem responded with the ultimate blessing that He will be like the dew,

which is always a source of joy.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our daf, the Gemara speaks of the intense fire of Torah that burns within a talmid chacham, sometimes making him appear

as hard as iron. Yet, Ravina immediately tempers this, teaching that even so, a person must train himself to act with gentleness

and remove anger from his heart. We also learn of the danger of speaking rashly, as Jephthah did when he made a careless

vow that ended in tragedy.

There is a profound connection here for our daily avodah. When we are passionate about what is right, or when we feel the

pressure of life, it is easy to let that inner fire turn into harshness toward others, or to let our speech run ahead of our wisdom.

True greatness is not just having the strength of iron, but knowing how to bend that iron into a vessel of gentleness and

patience for those around us.

Today, when you feel a surge of impatience or find yourself about to speak sharply to a family member or coworker, pause for

three seconds. Take a deep breath, remember Ravina's words to train yourself in gentleness, and speak your next words softly.
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